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عربية القر�آن الكريم في �ضوء الل�سان واللغة والترجمة
د. يو�سف ماريكو

• مقدمة: 
نزل القر�آن الكريم بالل�سان العربي المبين ال�شامل الم�شترك بين القبائل العربية، ف�أخذ بالكثير من اللهجات العربية القديمة و 
د ها في بوتقة واحدة. فمما لا �شك فيه �أنّ الكثير من ال�شعوب والقوميات دخلوا في �إطار اللغة العربية، وان�صهروا في بوتقة الثقافة  وحَّ

العربية تماماً، على الرغم من وجود حواجز واعتبارات جغرافية و�سيا�سية.. وغيرها.
وعليه، يمكننا �إذا دققنا النظر للن�ص القر�آني، �سنجدكما هائلا من �آياته التي خرجت عن �سياقها العام خروجا غير متوقع يلفت 
�إليه النظر والانتباه، ويثير في النف�س حيرة �أ�سلوبية عن �سرّ هذا الخروج الفجائي وما يراد به، ويدعو �إلى التدبر والت�أمل و�إنعام النظر، 

والوقوف على دلالته، وهذا الخروج هو ما ن�صطلح عليه الخروج عن الم�ألوف في قواعد اللغة المعيار.
موا�صفات  ثلاث  على  يقوم  القر�آني  الن�ص  �أن  ذلك  الكلية.  معياريتيها  في  الكريم  القر�آن  بعربية  تت�صل  �أخرى  حقيقة  وهناك 
�أ�سا�سية: موا�صفة �أولى تت�صل بذات الله عز وجل، يتحدث فيها عن ملكوته وعلمه، و�إرادته وقدرته، م�ستعملا عين الل�سان التي يتحدث 

بها الب�شر. بيد �أن مراده من دلالاته يخرج عن نطاق الاقتدار الب�شري فيما يدركون ويت�صورون.
فبناء على الاعتبارات �أعلاه، ينبغي �أن نفرق بين اللغة العربية التي نعرفها كلغة توا�صل، وبين عربية القر�آن التي نرى خ�صو�صيتها 
وبكونها مما لا يمكن تطبيق قوانين اللغة فيها. فمن هنا يحتدم الجدل بنطاق وا�سع، ويطرح ��سؤالا وهو: هل لعربية القر�آن قواعد 
خا�صة مختلفة عن قواعد اللغة العربية العامة؟ في حين �أنها تتبع نظاماً معرفياً مختلفاً عن النظام المنهجي الذي تمثله قوانين اللغة.
وفي �إطار التق�سيم المو�ضوعي؛ تتكون هذه الورقة من مقدمة وخم�سة محاورَ �أ�سا�سيّة وخاتمة، عُنيت المقدمة ب�شرح حيثيات الارتباط 
بعربية القر�آن الكريم، وفي المحور الأول: بيان الأطر العامّة ل»عربية القر�آن بين اللغة والل�سان « وفي المحور الثاني: ماذا نق�صد بعربية 
المعجمية،  اللغوية  الدلالة  القر�آن في �ضوء  الرابع:  عربية  المحور  التركيب، وفي  القر�آن في �ضوء  الثالث: عربية  المحور  القر�آن؟ وفي 

والمحور الخام�س: الترجمة في �ضوء عربية القر�آن الكريم، وفي الخاتمة: ت�صوّرٌ ور�ؤى ل�سبل مواجهة تلك الم�شكلات والتحدّيات.

الطرح  هذا  خلال  من  نتمكن  ولعلنا 
تراث  من  مهم  جانبٍ  �إبراز  من  المتوا�ضع، 

في �ضوء المحاور الآتية:

المحور الأول:عربية القر�آن بين 
اللغة والل�سان

ولعل جدلا يفر�ض واقعا لغويا ملمو�سا 
تجديد  بق�ضية  الا�شتغال  فائدة  ما  يقول: 
النظر والاجتهاد في عربية القر�آن بالرغم 
مجالًا  للمت�أخرين  يتركوا  لم  الأقدمين  �أن 
للزيادة والا�ستطراد؟ ثم �إن الن�ص القر�آني 
قد تعر�ض للتف�سير والت�أويل وانتهى البحث 

القر�آني  الن�ص  تعر�ض  وبعد  معانيه؟.  في 
�أ�سلفنا،كيف  كما  والاجتهاد  للتجديد 
المنفتح  الإطار  هذا  في  ننخرط  �أن  يمكننا 

�إيديولوجيات عربية القر�آن؟. 
�إن هذا ال��سؤال يبدو �ساذجا، ولكنه    
ال�ضروري  من  كثيرة  حقائق  �إلى  مفتاح 
�أنّ  �أقدّر  �شخ�صيا  ف�إنني  بها.لذا  الإلمام 
الدرا�سات  في  الق�ضيّة  هذه  مثل  طرح 
من  ي�سير  غير  قدر  �إلى  يحتاج  اللغوية، 
بـ«  يتعلّق  الأمر  لأنّ  التناول؛  وح�سن  الت�أّين 

الن�ص القر�آني المقد�س«.
ال�صبور  عبد  الدكتور  الأ�ستاذ  يقول 

كان  ولقد   " مان�صه:  الله  رحمه  �شاهين 
بلوغ اللغة العربية هذه الدرجة من الكمال 
حدثا  بها  القر�آن  لنزول  �أعدها  الذي 
�أل�سنة  القر�آن في  عربية  به  جلييلا تميزت 

قري�ش."1

ون�ستطيع �أن نجيب عن هذه 
الت�سا�ؤلات ب�أحد لااحتمالين:

جمالية  يثبت  المعنوي  التراكم  �إن   •
تتولد  �أي  القر�آني.  الن�ص  و�شموخ 
القر�آني   للن�ص  �أخرى  ودلالات  معاني 
المت�أخر  المعنى  فيكون  الزمن،  تطور  مع 
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–وهو الحمل على غير مقت�ضى  للت�أويل 
مجال  في  معتبراً  معنى  الظاهر- 

التداول. 
متوقف،  وغير  �سيال  القر�آني  الن�ص   •
رحم الله العلامة محمد �سالم عدود2: 
محا�ضراته  في  عنه  �سمعت  ما  كثيرا 
يقول:  القر�آن،  اللغوي في  الإعجاز  حول 
".و   القر�آن  يف�سر  الذي  هو  الزمن  "�إن 
دون  بزمان  يخت�صّ  لا  كتاب  القر�آن 
دون  قوم  بم�شكلات  يُعنى  ولا  زمان، 
لم  وتعالى  تبارك  الله  "لأنّ  �سواهم؛ 
يجعله لزمان دون زمان، ولا لنا�س دون 
نا�س، فهو في كلّ زمان جديد، وعند كل 

قوم غ�ض �إلى يوم القيامة"3.
�ساحة  في  النظرية  هذه  طرح  وقبل 
عربية  الحديثة)نظرية  اللغوية  الدرا�سات 
التراكيب  بع�ض  �أت�أمل  وقفت  القر�آن( 
التي  المقد�س،  القر�آني  الن�ص  �أ�سلوب  في 
المعيار  النحو  قواعد  مع  متقاطعة  تبدو 
القر�آنية،  المفردات  وبع�ض  ومقايي�سه، 
�أ�سلوب  في  �أن  المطاف  نهاية  في  ف�أدركت 
خ�صو�صية  يمنحه  نظاماً  القر�آني  الن�ص 
المتداولة،  التوا�صل   عربية  �أ�ساليب  عن 
خروجاً  يبدو  ما  و�أن  المكتوبة،  والعربية 
الدلالة  في  والمنطقي  العقلي  القيا�س  عن 
داخل  هو  �إنما  اعتباطياً  �أمرا  لي�س  واللغة، 
دقيقة  دلالية  لغايات  مق�صود  نظامه،  في 

و�أ�سرار فنية وجمالية وحكمة �إلهية. 
عليها  بنى  التي  فالأ�س�س  وعليه، 
درا�سة  في  قواعدهم  والبلاغيون  النحاة 
في  العدول  لا  اللغوية،  المعايير  عن  العدول 
ولا�سيما  البلاغيين  لدى  الوا�سع  مفهومه 
الأ�سلوبيون المعا�صرون الذين عدّوا منه ما 
لا يتقاطع مع القواعد النحوية كما في علمي 
بالانزياح  عليه  نطلق  وما  والبيان،  المعاني 

ومجازات  وا�ستعارات  ت�صوير  من  الدلالي 
الدرا�سات  تو�صلت  ولقد  وغيرها.  دلالية 
فقد  ذلك  �إلى  العربي(  )الأدب  الأدبية 
القر�آنية  للكتابة   " �أن  الجرجاني  ر�أى 
القر�آن،  نزول  قبل  تعرف  لم  خ�صائ�ص 
ويرى �أنها لا تكمن في الكلمات المفردة  في 
ولا في  و�أ�صدائها  و�أ�صواتها  جمال حروفها 
معاني الكلمات المفردة، التي هي لها بو�ضع 
وال�سكنات،  الحركات  تركيب  ولا في  اللغة، 
ولا  في المقاطع والفوا�صل، و�إنما تكمن هذه 
اللذين  والت�أليف  النظم  في  الخ�صائ�ص 
والتمثيل  والكناية  الا�ستعارة  يقت�ضيان 
يحدث  هذه  فمن  المجاز  �ضروب  و�سائر 
النظم والت�أليف، وبها يكونان"4. كما عبر 
�أن القر�آن نظام لغوي يقوم  الباقلاني عن 
على غير مثال، حيث يقوم: "على ت�صرف 
وجوهه، وتباين مذاهبه، خارج عن المعهود 
من نظام جميع كلامهم، ومباين للم�ألوف 
يخت�ص  �أ�سلوب  وله  خطابهم،  ترتيب  من 
�أ�ساليب الكلام  به، ويتميز في ت�صرفه من 
قد  القر�آني  الن�ص  كان  ف�إن  المعتاد"5. 
احتوى المعرفة والت�صورات الجاهلية، ف�إنه 
-بطبيعة الحال - انزاح عن طبيعة لغتها، 
تعبير  في  نلم�سه  ما  وهذا  بنيويا،  و�ضادها 
"الرماني" في وجوه الإعجاز ال�سبعة، حتى 
ذكر "نق�ض العادة". وما نق�ض العادة؟: " 
�أنواع  ف�إن العادة كانت جارية ب�ضروب من 
ومنها  ال�شعري،  منها  المعروفة،  الكلام 
الر�سائل،  ومنها  الخطاب،  ومنها  ال�سجع، 
من  النا�س  بين  يدور  الذي  المنثور  ومنها 

الحديث، تفوق به كل طريقة " )6(.
ذلك الذي �أف�ضى بالبع�ض �إلى اعتبار 
الن�سق القر�آني لغة جديدة كل الجدة. لقد 
�أبي  عن  الرحيم،  عبد  بن  الح�سن  �أخبر 
خليفة عن محمد بن �سلام الجمحي، قال: 

قال عمرو بن العلاء: الل�سان الذي نزل به 
القر�آن، وتكلمت به العرب على عهد النبي 
عن  �أخرى  عربية  و�سلم  عليه  الله  �صلى 
كلامنا هذا " )7(.  يقول د. جابر قميحة 
"هنالك ارتباط وثيق بين لغة القر�آن وتعدد 
يكن  فلم  العربية  الجزيرة  في  اللهجات 
القر�آن بكل جمله ومفرداته قد نزل بلهجة 
قبيلة دون غيرها و�إنما نزل ب�أكثر من لهجة 
تعارف  ما  لكل  �شاملَا  كتاباَ  يكون  �أن  بغية 
عليه العرب من كلمات في ذلك الوقت وعلى 
وتعدد  العربي  الل�سان  اختلاف  من  الرغم 
من  جعل  عوامل  عدة  �إلى  يعود  والذي  ه، 
العربية  الجزيرة  منطقة  في  العربية  اللغة 
وتبد�أ  الب�سيط  الأولي  �شكلها  من  تنتقل 
المندرجة  اللهجات  في  التعدد  من  بعملية 
تحت تلك اللغة حتى �أ�صبحت �أكثر تعقيداَ 
ذلك  ولعل  م�ستوى  و�أعلى  كلمات  و�أكثر 
�إلى  اللغوي  بالتطور  يندرج تحت ما ي�سمى 
الأكبر  �شكلها  �إلى  العربية  اللغة  و�صلت  �أن 
والأقوى في القرن ال�سابع الميلادي وهو زمن 
نزول القر�آن. ")8(. ونجد في هذا ال�سياق 
)عربية  النظرية  هذه  بناء  في  ي�ؤيدنا  ما 
القر�آن( قول الأ�ستاذ الدكتور عبد ال�صبور 
ف�إن  ذلك  ومع   " يقول:  حيث  �شاهين 
و�أ�شكال  الألفاظ واحدة، والأدوات واحدة، 
الت�صريف واحدة، �أي �إن المادة اللغوية هي 
هي، ومعاني الألفاظ هي هي تقريبا، ولكن 
ت�شكيل الألفاظ والمعاني والتراكيب والإيقاع 
في الوحي الإلهي هو الآية العظمى فوق كل 

مثال."9

المحور الثاني: ماذا نق�صد بعربية 
القر�آن؟

�أولا: فنظرية عربية القر�آن
 لا يهمها ما يقول الن�ص القر�آني، ولا 
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ما يكون ظاهرا في الن�ص، بل الذي يهمها 
هو كيف قال الن�ص ما قاله. �أي: �إن نظرية 
بقدر   ، الم�ضمون  يهمها  لا  القر�آن  عربية 
ذلك  يظهر  كما  الم�ضمون،  �شكل  يهمها  ما 
جليا  فيه. وهو ما راعاه الن�ص القر�آني في 
ا�ستخدامه، ولعل في ذلك ت�أكيد على عربية 
و�أنها ا�ستخدمت الألفاظ والمعاني  القر�آن، 
الكلام  في  العربي  الا�ستعمال  بح�سب 

والأ�ساليب.10
�أن نحدّد » عربية القر�آن « من  يمكن 
الجزم  عن  عبارة  ب�أنها:  دلالتها  خلال 
من  القر�آنية  التعبيرات  نمط  �أن  ال�صارم 
حيث الأ�سلوب والتركيب والمفردات تختلف 
العربية  التعبيرات  �أنماط  من  غيره  عن 
وكون  الم�صدر،  �إلهي  الأول  لكون  الأخرى، 
من  وذلك  وب�شريا،   ثقافيا  �إرثا  الثاني 
كثيرة  �أيديولوجيات  وعبر  التاريخ،  خلال 
وهذا  والل�ساني،  اللغوي  الفكر  مجال  في 
لهذا  التطوريّ  الم�ستوى  عن  النظر  بغ�ضِّ 
يمثّل  هذا  كلّ  العربي،  القر�آني  التراث  
النمط الأيديولوجيّ الذي ير�سم ويحدّد ما 
�أو  يمكن  ت�سميته بـ»عربية القر�آن الكريم« 

ب»عربية مقد�سة«.
 ،» القر�آن  عربية   « م�صطلح  وي�ؤكد 
العربية  الأ�صالة  به،  المرتبطة  والمفهومات 
لماهية  المميزة  للخ�صائ�ص  والتاريخية 
ويقرّ  الكريم،  القر�آن  عربية  كينونة 
بل  عدّدها،  القر�آنية  العربية  بمحورية 
 « مفهوم  �إذن؛  والل�سان،  اللغة  في  تنوّعها 
عربية القر�آن « باخت�صارٍ �شديدٍ هو: عبارة 

عن عربية  م�ستقلة.

ثانيا: التحدّيات الخارجية لهذه 
النظرية:

مثارة  و�إ�شكالات  �شبهات  في  وتتمثل 

بع�ض  كتابات  في  القر�آن  عربية  �ضدّ 
لها  يُخطَّط  لم  حملات  وهي  اللغويين،  
فيه  لي�س  مختلفة،  ب�صور  ونظّمت  بعناية، 
الأ�سا�سية  الفكرة  �أنّ  غير  ر�صين،  معتمد 
عربية  بين  العلاقة  جدلية  على:  تقوم  لها 
غير  هويتَيْن  بو�صفهما  والعربية   القر�آن 

منف�صلين كما نرى لا يمكن �أن تتفرقا.
والإ�شكالات  ال�شبهات  تلك  بين  ومن 

المثارة ما ي�أتي:
لا  �صنوان  والقر�آن  العربية  اللغة  	�أن   - 1

يفترقان.
	�أنه لا يمكن عقلا ومنطقا �أن يخاطب   - 2

الن�ص القر�آني فوق فهم.
الدعوة �إلى رف�ض قبول هذه النظرية  	 - 3

رف�ضا مطلقا.
	�إنكار الخ�صو�صيات الل�سانية القر�آنية   - 4

واللغوية.
التي  هي  جميعها  التحدّيات  هذه 
�أن  المتباينة  للمواقف  داعمةً  خلفيةً  �شكّلت 
�أخو�ض في هذا المجال والذي يت�أرجح ما بين 
ومت�شكّكة،  متخوّفة  و�أخرى  عادية،  مواقف 

وا�ستعلائية و�إق�صائية تارة �أخرى.
      ولكي نم�ضي قدما لابد من التمييز 

بين هذه الم�صطلحات الآتية:

ثالثا:  : التمييز بين اللغة والل�سان.
�أ (.  اللغة  مفهوماً ووظيفةً:	

ح�سب  عليه  الت�أكد   يجدر  مما  �إن 
الكريم  القر�آن  �أن  للقر�آن،  الفني  المنهج 
لم ي�ستخدم لفظة " لغة" مطلقا 11، فمن 
ال�شائعة:ب�أن  المقولات  خطورة  تتبين  هنا 
كان  العربية،و�إذا  باللغة  نزل  القر�آن 
لغوية  �أخطاء  فيه  لوجدنا  كذلك  الأمر 
�أن  �شائعة -معاذ الله-  و�أ�سلوبية  وتركيبية 
 ،- الظاهرة  هذه  القر�آني  الن�ص  يتبنى 

اللغة  ال�سطحية،لأن  غاية  في  كلام  وهذا 
و  المحددة  الأ�س�س  على  مبنية  ذاتها  بحد 
الن�سق  هذا  عن  يختلف  والل�سان  القواعد، 
تندرج  م�ؤ�س�سة  والانتظام،لكونه  الو�ضعي 
هنا  فمن  المختلفة،  التعبير  �أنماط  تحتها 

يكمن �سر عربية القر�آن.
اللغة  عن  التعبير  القر�آن  �أراد  ومتى 
م�صطلح  ي�ستخدِم  وغيرها  العربية 
"الل�سان" )وقد ورد في القر�آن التن�صي�ص 
�أبو  �أربعة ع�شر مو�ضعا.يقول  على ذلك في 
اللغة"  العرب  كلام  في  والل�سان  حيان:" 
والدرا�سات  المحيط: 5/519(.12  )البحر 
ذلك،  عك�س  تثبت  المعا�صرة  الل�سانية 
ذلك  �أثبت  كما  الل�سان  هي  لي�ست  فاللغة 
على  �أملاها  التي  درو�سه  في  �سو�سير  دي 
في  القر�آني  الن�ص  راعاه  ما  وهو  طلابه. 

ا�ستخدامه.
وعليه فنحن في حاجة �إلى تعميم ذلك 
�أكثر  ب�صورة  الم�صطلح  لهذا  ا�ستعمالنا  في 
من م�صطلح اللغة، كون مدلوله قا�صرا عن 

المدلول القر�آني في م�صطلح )الل�سان(.
الأمريكي  الل�ساني  نظر  في  واللغة 
 -1988(  Edward Sapir( إدوارد �سابير�
1939م( " نظام ب�شري غير غريزي لتبليغ 
بوا�سطة  الرغبات  و  الأحا�سي�س  و  الأفكار 

رموز م�ستحدثة بطريقة �إرادية)"13(.
 N. Chomsky ت�شوم�سكى  وناعوم 
فئة  �إلا  هي  ما  اللغة  " �أن  يرى،:   1928 م 
الجمل،  من  محدودة  غير  �أو  محدودة 
من  محدودة  مجموعة  من  بنا�ؤها  يمكن 

العنا�صر")14(. 
نلاحظ �أن كلا من �سابير و ت�شوم�سكى 
يختلفان في الاتجاه والمنهج، فاللغة عن�صر 
ت�شوم�سكى،  محدود،ح�سب  وغير  محدود 
رموز  �أنها  يرى  �سابير  �إدوارد  بينما 
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م�ستحدثة بطريقة �إرادية. 
منظومة  اللغة  �أن  �سو�سير  دي  واعتبر 
المنطلق  هذا  ومن  العلامات.  من  م�ستقلة 
وتف�سيرها  اللغة  فهم  �إلى  الأل�سنيون  �سعى 
ويلاحظ  بحتة.  لغوية  ظواهر  من  انطلاقا 
بال�ضرورة  لي�ست  العلامة  �أن  الأل�سنيون 
فعل  �أولا  فهي  �إن�سانية  ميزة  ولكنها  لغوية 
الترميز بما �أنها تمكننا من ا�ستبدال واقع 

غائب بتمثل ا�صطلاحي.

    ب (.  مفهوم الل�سان:15
المتوا�ضع  الأدلة  من  نظام  "فالل�سان 
في  الألفاظ  من  مجموعة  ولي�س  عليها، 
التحديدات  من  مجموعة  ولي�س  المعاجم، 
والحرف،  والفعل  للا�سم  الفل�سفية 
فالل�سان   .)16( ال�شواذ"  كثرة  والقواعد 
نظام و�أن�ساق،ولي�س كاللغة التي لها ارتباط 
والفعل  للا�سم  الفل�سفية  بالتحديدات 

والحرف.
ففي هذا المنطلق، نجد �سو�سير "يميز 
هو  وما   ،( ب�شرية(اللغة  ملكة  هو  ما  بين 
�أن  الل�سان )، وهو يرى  توا�ضع اجتماعي( 
اللغة،�إذ لا وجود  �أ�سا�سي من  الل�سان جزء 
بلا  لغة  توجد  بينما  الل�سان  دون  من  للغة 
كلام  يوجد  لا  )كذلك  هي(الل�سان  كلام 
دون  لل�سان  �أي�ضا  وجود  ولا  ل�سان  بدون 
الكلام  يفهم  لكي  �ضروي  فالل�سان  كلام، 
�آثاره  ويحدث  التوا�صل  �أطراف  طرف  من 
ي�ستقر  لكي  بدوره �ضروري  والكلام  فيهم، 

الل�سان وي�ستقيم" )ـ17(.	
يقت�ضي  ل�سانا18  باعتباره  فالقر�آن 
الوقوف على الأبنية التي لم تحترم قواعد 
�أمر يفر�ض علينا النظر  اللغة المعيار، وهو 
الن�ص  عربية  مقا�صد  مع  للتعامل  الدقيق 
الل�سانية  المعطيات  �ضبط  في  القر�آني 

بناء  يمكن  ذلك  �ضوء  وفي  واللغوية، 
ينبغي  القر�آني  الن�ص  �أن  فر�ضية مفادها: 
�أن يترجم انطلاقا من معناه ونحاول قدر 

الإمكان عر�ض هذه النماذج.. 

المحور  الثالث: عربية القر�آن في 
�ضوء التركيب

�إن بنية اللغة لا تكتفي بمجرد �صياغة 
بل  ال�صرفية،  القواعد  وفق  المفردات 
تحتاج �إلى وظائف معينة ت�سمى:)الوظيفة 
فهم  �أدوات  من  ف�إن  وعليه،  التركيبية(، 
يتغير  المعنى  لأن  التركيب،  علم  الن�ص  

ويختلف باختلاف الإعراب. 
    ففي  منعطفات البعد التعبيري وقيم 
الن�صو�ص  بع�ض  ت�شكل  القر�آني،  التركيب 
القر�آنية، نوعاً من التحدي التركيبي، غير 
عن  عفويا،  تعبيرا  النزوع  هذا  مثل  في  �أن 

تحولات ن�صية وفنية.
كُنتُمْ  النموذج الأول: قوله ٹ ٱُّٱ 
َعْرُوفِ  َ �أُمَّةٍ �أُخْرِجَتْ لِلنَّا�سِ تَ�أْمُرُونَ بِاْمل خَْري
�آل   َّ  { بِاَّهللِ  وَتُ�ؤْمِنُونَ  نُكَرِ  اْمل عَنِ  وَتَنْهَوْنَ 

عمران: ١١٠  
�أنتم،   : بمعنى  �أي  )كنتم(  فقوله 
ال�صيغة  في  ما�ضياً  فعلًا  كونه  19ومع 
ال�صيغة  هذه  نفرغ  ف�إننا  ال�صرفية، 
نخ�ضعها  و  الزمنية  دلالتها  من  ال�صرفية 
�إلى  ذهب  كما  الو�ضعية،  ال�سياقية  للدلالة 
نقف  لا  ذلك  ومع  المف�سرين،  �أغلب  ذلك 
اللفظية  ال�صرفية  الدلالة  حدود  عند 
وح�صل؛  وقع  قد  ما�ضٍ  فعل  ب�أنه  لنقول: 
من  كثير  على  يحتوي  القر�آني  فالن�ص 

�أمثال هذه النماذج. ٱٱ 
نجد  المنظور،  هذا  �ضوء  وفي  	
�أن الا�ستعمال القر�آني من هذه الزاوية، هو 
ي�ستمد مقومات تمييزه  ل�ساني متميز  بناء 

العربية  �سماته  طبيعة  من  �أي  داخله،  من 
بها من نمط  يتميز  التي  النوعية  وخوا�صه 
الخطاب العادي، ذلك �أنه لا ي�ساير ال�شائع 
بل  و�أعرافها،  اللغة  قواعد  من  الم�ألوف 
بالأحرى ك�سر تلك القواعد وخروج معتمد 
طاقات  من  به  تتفجر  الأعراف  تلك  على 
اللغة الهدف في  التعبير والإيحاء ما تعجز 

م�ستواها النمطي ال�سائد عن تحقيقه. 
ال�سياق  في  الأفعال  مجيء  �أن  ونلحظ 
النمط  عن  يخرج  ما  كثيراً  القر�آني 
�أزمنة  الت�صرف في  للغة من حيث  الم�ألوف 
الفعل، وذلك كالتعبير عن الحدث الما�ضي 
الم�ستقبل  الحدث  عن  والتعبير  بالم�ضارع 
ال�سياق  نجد  ما  وكثيراً  الما�ضي،  بالزمن 
في  واحد  نمط  على  يجري  لا  القر�آني 
يح�صل  �إذ  الأفعال،  بين  الزمنية  المطابقة 
نف�سه  لل�سياق  الداخلي  التحول  ت�صرف في 
في  يرد  ك�أن  الأفعال،  �أزمنة  في  بالمخالفة 
ينك�سر  ثم  الم�ضارع  الفعل  ذكر  ال�سياق 
في  الما�ضي  الفعل  بمجيء  ال�سياقي  الن�سق 
ال�سياق نف�سه �أو العك�س، مما يثير الت�سا�ؤل 
ودلالته  التحول  ذلك  �سبب  معرفة  عن 

التعبيرية في ال�سياق القر�آني.
ت�صادم  عن  "يك�شف  التحول  وهذا 
ال�سطحية  البنية  م�ستوى  على  الأزمنة 
والتفاعل  الانتباه  �إلى  المتلقي  يدفع  مما 
التوافق  �إعادة  ومحاولة  الن�ص،  مع 
البنية  في  و�أزمنتها  الأفعال  �صيغ  بين 

العميقة")20(.	
الن�ص  عربية  نظام  يمتاز  وبهذا، 
القر�آني بالحيوية والمرونة وبح�سب التطور 
التطور  في�ستوعب  اللغات  له  تخ�ضع  الذي 
وما ي�صحبه من تغير لفظي ودلالي، فيكون 
التطور في داخل النظام نف�سه ليبقى ل�سان 
الزمانية  التغيرات  عن  بمن�أى  القر�آن 
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والمكانية وتبقى الر�سالة الإلهية كما �أرادها 
الله تعالى خالدة ثابتة مع كل المتغيرات.

الا�ستخدام  في  القواعد  �أكثر  ومن 
الذي  للا�سم  ال�ضمير  مطابقة  اللغوي 
وا  َّ  تُمْ كَالَّذِي خَا�ضُ يعود عليه ٹٱٹٱُّٱ وَخُ�ضْ
– كما هو  الآية  . يبدو في هذه  التوبة: ٦٩ 
�سبب  �أن   – الآيات  من  غيرها  في  الحال 
لفت  هو  التركيبي  �سياقه  عن  العدول 
ل�سان  القر�آني  الن�ص  تناول  �إلى  الانتباه 
لغة قري�ش؛  العرب من حيث التركيب غير 
تظهر  �أهمية  من  العدول  هذا  يت�ضمنه  لما 

بعد التدبر والتفكر.
والحق، �أن التركيب القر�آني لا �إ�شكال 
فيه، بل جاء على وفق �أن�ساق ل�سان العرب، 
وعلى مقت�ضى �أ�سلوبهم في التعبير والبيان، 

وبيان ذلك يُعرف ببيان الوجوه الآتية:
)الذي(  المو�صول  الا�سم  �أن  الأول: 
العرب؛  كلام  في  والجمع  للمفرد  يُ�ستعمل 
جاء  ما  الجمع،  مع  ا�ستعماله  �أمثلة  فمن 
في �شعر هديل بن الفرخ العجلي: )100هـ/ 

718م(
وبت �أ�ساقي القوم �إخوتي الذي

غوايتهم غيي ور�شدهم ر�شدي
ف�أتى ال�شاعر با�سم المو�صول )الذي(، 
قوله:  في  الجمع  �ضمير  �صلته  �أن  مع 
على  يفهم  �أول  وجه  فهذا   . )غوايتهم( 

�ضوئه �صحة التركيب القر�آني.
العدول عن  الباقلاني في �شواهد  قال 
فَعَلَ  يكون  �أن  "ويمكن  النحوي:  القيا�س 
حفظ  على  الأمة  ليحثَّ  )تعالى(  ذلك 
باقي  عن  والفح�ص  �إعرابه  وطرق  كتابه 
�ألفاظه لما �أنزل فيه من هذه الوجوه الغريبة 

والأحرف ال�شاذة")21(.
التي تحوي  ال�شواهد وغيرها  كل هذه 
بها  �أريد  �إنما  النحوي  القيا�س  عن  عدولًا 

وجهاً ومعنىً بلاغياً �إعجازياً)22(.

المحور الرابع: عربية القر�آن في 
�ضوء الدلالة اللغوية المعجمية

القر�آن  عربية  فهم  �آليات  من  �إن 
الكريم وبيان معانيها، وا�ستخراج �أحكامها 
لأن   ، معجمية(  لغوية  )دلالة  اللغة  علم 
الألفاظ  مفردات  �شرح  بها  يعرف  اللغة 

ومدلولاتها ح�سب الو�ضع.
الواحد  اللفظ  فيه  يرد  قد  القر�آن  �إن 
م�ستعملا في �أكثر من معنى مراعيا للهجات 

العربية المختلفة.
الكريم  القر�آن  في  الي�أ�س  ورد  لقد 
الرجاء  وعدم  والقنوط  الإحباط  بمعنى 
رَّحْمَتِي  مِن  يَئِ�سُوا  )�أُولَئِكَ  مثل قوله تعالى 
الأية:   العنكبوت  �أَلِيمٌ(  عَذَابٌ  لَهُمْ  وَ�أوُلَئِكَ 
الي�أ�س  فيها  ورد  �آية  هناك  لكن   .)23(
بمعنى العلم على لهجة من لهجات العرب 
وهذا بحد ذاته ي�ؤكد عربية القر�آن الكريم، 
ْ�أَ�سِ الَّذِينَ �آمَنُوا  وذلك قوله تعالى )�أَفَلَمْ يَي
جَمِيعًا(  النَّا�سَ  لَهَدَى  اَّهللُ  يَ�شَاءُ  لَّوْ  �أَن 
يعلم  �أفلم  ومعناها:   )31( الآية:  الرعد. 

ويتبن، ومنه قول ال�شاعر: 
�ألم يي�أ�س الأقوام �أني �أنا ابنه

و�أن كنت عن الع�شيرة نائيا23
مَدلولُ  هو  الإفرادي  المعجمي  والمعنى 
�صلة  ُحم هو  �أو  للفظ،  الأول  التركيب 
علاقات الكلمة بالكلمات الأخرى في المجال 
الدلالي نف�سه24، وهذه الدلالة هي الدلالة 
عند  اللغوية  الحقيقة  ثِّل  ُمت التي  الو�ضعية 

الأ�صوليِّين25
والأ�صل اللغوي لا يُعدل عنه �إلا بدليل، 
�إلاَّ  �أخرى،  حقيقة  على  اللفظ  نَحمل  فلا 
�إذا جاء في الل�سان الثاني ما يدل على هذا 
وهو  اللغوية،  الحقيقة  هو  والأ�صل  الحمل، 

لغة"26 له  و�ضع  فيما  الم�ستعمل  "اللفظ 
  "فهناك من يعتقد �أن كتاب الله قد 
ف�سره العلماء الرا�سخون في العلم تف�سيرات 
معانيه،  الا�ستغراق-  �سبيل  -على  �أ�ضاءت 
وما علينا �إذا �أردنا �أن نعود منه بقب�س من 
الفهم و�شهاب من الإدراك �سوى �أن نعكف 
على هذه الم�صنفات الجليلة ففيها ما ي�شبع 
مجال  ولا  ال�صادي.  �صدى  ويروي  النهم 
بعدها لم�ستزيد، ولا لمجتهد بر�أيه في كتاب 

الله.
المقابل اتجاه يرى  الطرف  وهناك في 
القر�آني ن�ص لغوي مفتوح على  الن�ص  �أ ن 
الن�ص  فمعنى  ولهذا  الت�أويلات،  جميع 
بتنوعها،  ويتنوع  قراءاته  بتعدد  يتعدد 
اعتقاد  حيث  –من  الاتجاهان  ويلتقي 
المعنى  قتل  واحدة هي  غاية  التناق�ض- في 

واغتياله."27
ومما يمكن ملاحظته في هذا ال�سياق 
�أن عربية القر�آن الكريم كعادتها تميز بين 
في  �سنعر�ضه  والف�ؤاد،  القلب  م�صطلحي: 

الفقرات الآتية:
للقر�آن   الفني  الت�صوير  واقع  �إن 
مذهلا  فنيا  �إ�شكالا  -يطرح   -كالعادة 
والنظر  الجهد  بذل  �إلى  غالبا  يحتاج 
والدلالية،  التداولية  �أبعاده  لتعدد  الدقيق 
للمفردات  فريدًا  ا�ستعمالًا  نجد  وهكذا 
دقيقًا، وت�أمل  وتحديدًا  الكريم،  القر�آن  في 
في  )القلب(  28مع  )ف�ؤاد(  لفظ  اختيار 
�سياق واحد، وقد تظن �أن الموقف ي�ستدعي 
)القلب(،  هو  )ف�ؤاد(  يكون  �أن  يطلب   �أو 
وجه  يتجلى  ترى؛  ما  على  الأمر  ولي�س 
الإعجاز في �أن القر�آن ي�ستعمل بُنيةَ الكلمة 

ا�ستعمالًا في غاية الدقة والجمال.
عند ا�ستقراء الآيات وال�سور القر�آنية، 
نلحظ �أن لفظ )ف�ؤاد( لم يرد �إلا في ال�سور 
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المكية فقط، ولم ي�ستخدم التعبير  القر�آني 
حقيقة  هي  )القلب(،فهذه   لفظ  المكي 
نجد  القر�آني،كما  الن�ص  يفرزها  ملمو�سة 
مِنْ  عَلَيْكَ  نَّقُ�صُّ  وَكُلًّا  ٱٹٱُّٱ  قوله  في  مثالا 
تُ بِهِ فُ�ؤَادَكَ وَجَاءَكَ ِيف  �أَنبَاءِ الرُّ�سُلِ مَا نُثَبِّ
قُّ وَمَوْعِظَةٌ وَذِكْرَى لِلْمُ�ؤْمِنِيَن َّ هود:  َ هَذِهِ اْحل

.١٢٠
ومن دقة التعبير القر�آني �أنه ا�ستعمل 
ٹٱٹٱُّٱ   ف�ؤاد".   " لفظ  الآية   بداية  في 
كَادَتْ  �إنِ  فَارِغًا  مُو�سَى  �أُمِّ  فُ�ؤَادُ  بَحَ  وَ�أَ�ْص
لِتَكُونَ  قَلْبِهَا  عَلَى  رَّبَطْنَا  �أنَ  لَوْلَا  بِهِ  لَتُبْدِي 
ُ�ؤْمِنِيَنَّ، وهنا �أمر يلفت النظر وهو �أنه  مِنَ اْمل
في النهاية غير التعبير وا�ستعمل لفظ "قلب 
رَّبَطْنَا  �أَن  لَوْلَا  ٹٱٹٱُّٱ   الف�ؤاد.  من  بدلا   "
الق�ص�ص:   َّ ُ�ؤْمِنِين  اْمل مِنَ  لِتَكُونَ  قَلْبِهَا  عَلَى 
١٠، وت�أمل معي هذا التحول الفني المذهل 
الذي يعبر بدقة تامة عن تو�سع  فنية الن�ص 
الذي هنا يمكن طرحه  وال��سؤال  ـ  القر�آني 
" تن�سيقا  ف�ؤادها  "على  يقل.  لم  لماذا  هو: 
لما �سبق؟ ، بعد �أن ر�أينا التنا�سق اللغوي في 
دقة التعبير القر�آني وذلك لاعتبارات �آتية: 
�إن الدعوة المحمدية تمثلت في بدايتها 
ذلك  قح،كان  عربي  مجتمع  �أوا�صر  في 
المبين  العربي  بالل�سان  �ضليعا  المجتمع 
يتحداهم  �أن  التتويج،فاقت�ضى  درجة  �إلى 

القر�آن من جن�س ما نبغوا فيه.
�أَنبَاءِ  مِنْ  عَلَيْكَ  نَّقُ�صُّ  وَكُلًّا  ٹٱٹٱُّٱ 
 ،١٢٠ هود:   َّ فُ�ؤَادَكَ  بِهِ  تُ  نُثَبِّ مَا  الرُّ�سُلِ 
�إلحاق  هو  الم�شاهد،  هذه  عر�ض  و�سبب 
الر�سول "�صلى الله عليه و�سلم"  بالعمليات 
)�صناديد  الأعداء  قبل  من  الا�ضطهادية 
�إلى  ف�أدى  حزنه،  ا�شتد  قري�ش(،مما 
�أن  بالدقة  نلاحظ  هنا  لكن  ا�ضطرابه، 
التعبير القر�آني لم ي�ستخدم لفظ " قلب " 
�أبدا، لماذا؟، لأن قلب النبي )�صلى الله عليه 

والإيمان  اليقين  بنور  ممتلئا  كان  و�سلم( 
هو  و�سلم  عليه  الله  �صلى  معه  الذي  ب�أن 
من الله تعالى، فما يعتريه من الا�ضطهاد 
�أن يتجاوز منطقة  والقمع والعنف لا يمكن 
الف�ؤاد ما يثبت هذا الف�ؤاد الخارجي، وهي 

مرحلة التثبيت.
وهناك احتمال ثابت علميا يحتاج �إلى 
�ضبط وتحديد وفق الم�ستوى الإب�ستيمولوجي 
الف�ؤاد  يكون  �أن  الإيديولجي.‏،  الم�ستوى  ثم 
قوله  من  نلم�سه  ما  وهذا  للذاكرة،  محلا 
واقع  يرى  چ،  فُ�ؤَادَكَ  بِهِ  تُ  نُثَبِّ مَا  چ  تعالى 
�أم  ف�ؤاد  �أن  المف�سرين:  معظم  اجتهادات 
فقط،  مو�سى  �إلا  يذكر  لا  �أ�صبح  مو�سى 
الف�ؤاد  من  بدلا   " القلب   " قال  لو  ولأنه 
و�أن  القر�آني،  الن�ص  تعبير  فنية  لاخلت 
الله تعالى ٹٱٹٱُّٱ �أَوْحَيْنَا �إَِىل �أُمِّ مُو�سَى �أَنْ 
عِيهِ  فَ�إِذَا خِفْتِ عَلَيْهِ فَ�أَلْقِيهِ ِيف الْيَمِّ وَلَا  �أَرْ�ضِ
وَجَاعِلُوهُ  �إِلَيْكِ  رَادُّوهُ  �إِنَّا  زَِين  َْحت  وَلَا  تَخَاِيف 
وعد  عندها   ،٧ الق�ص�ص:    َّ رُْ�سَلِيَن  اْمل مِنَ 
هذا  على  الله،  من  فيه  نزاع  لا  �سابق 
الأ�سا�س اطمئىن القلب، و�أ�صبح في مو�ضع 
اليقين، لكن التعبير القر�آني الدقيق احترم 
الإن�سانية في موقفها من الخوف  عاطفتها 

والحيرة ، فهذا �أمر فطري .
ندرك  الأ�سا�س   هذا  على  بناء 
الكريم تحتاج  القر�آن  �أن عربية  بالبداهة  
جمال  في  واعتبار  ونظر  ت�أمل  دقة  �إلى 

التعبير، فهذه دعوة للت�أمل والاعتبار.

في  الترجمة   : الخام�س  • المحور 
�ضوء عربية القر�آن الكريم

�إن الترجمة و العلاقة الجدلية بعربية 
و�أبعادا  ت�صورا  تعطينا  القر�آني  الن�ص 
فقط  تتمثل  لا  الترجمة  �أن  جديدة،وهي 
تعبير  �أي�ضا  هي  و�إنما  ر�سالة،  �أنه  للن�ص 

الفعل  بث  وهي  المنهجية،  �أيديولوجياته  له 
وبناءا  القراءة.  داخل  والمت�صور  الممكن 
بين  المتبادلة  الانطباعات  ف�إن  ذلك  على 
طريق  عن  تكون  القر�آن،  وعربية  الترجمة 

ال�صورة التي تمثلها اللغة العربية.

�أولا: ماذا ينبغي للمترجمين 
الإلتزام به �إزاء عربية القر�آن في 

عملية الترجمة؟.
في  النظر  �إعادة  للمترجمين  ينبغي  	-
القديمة،  للترجمات  الو�ضعية  المناهج 
بحيث يراعي في هذه المناهج الاعتبارات 

الآتية:
و�أنها  القر�آن  بعربية  المطلق  الاعتراف  	•

تختلف عن غيرها من العربيات.
عربية  نظرية  تنتجه  ما  بين  التنا�سب  	•

القر�آن وبين التراث القر�آني القديم.
لكل  المعجمية  الاحتياجات  مراعاة  �إن  	•

�آية �أمر فوق ال�ضرورة. 
مع  تتم�شى  جديدة  وظائف  �إن�شاء  	•
فر�ضتها  التي  الترجمة  احتياجات 
الحالية،  الع�صر  م�ستجدات  ظروف 
الوظائف   هذه  تختلف  �أن  ويمكن 
ح�سب  لأخرى  ترجمة  من  اللغوية 
اللغوية  الوظائف  ومن  ن�ص،  كل  طبيعة 

المقترحة في هذا ال��شأن:
التوا�صل   عربية  �أن  الاعتقاد  �ضرورة  	 •
تماما  مختلفة  العربيات  من  وغيرها 

عن عربية القر�آن.
القر�آني  الن�ص  عربية  تعر�ص  عدم  	 •
من   و�ضوابطه،كغيرها  النقد  لمعايير 

العربيات في الن�صو�ص الب�شرية.
لنرجع �إلى طبيعة النزوع المميز للن�ص 
النزوع الذي اكت�ست منه عربيته  القر�آني، 
قراءتها  تقت�ضي  خا�صا،  نمطا  التعبير  في 



166

المجل�س الدولي للغة العربية

الأبحاث الم�ؤتم��ر ال��دولي الثام��ن للغ��ة العربية كت��اب 
الـكـتـــاب الأول11-13 �أبريل 2019  الموافق 6 - 8 �شعبان 1440

ISBN: 978 - 9953 - 0 - 2970 - 2

يمكن  لا  و�إ�شكاليا.  وا�ستفهاميا،  ت�سا�ؤليا 
�إنه لا يمكن  الت�أويل،  �إدراك  معرفته خارج 
ذلك، ما دام الن�ص القر�آني يتحدد ال�شيء 
عالم  �إلى  لانتمائه  فيزيائيا،  قيا�سه  في 
بين  و�سيط  هو  بما  ال�شعور  ولي�س  الأ�شياء، 

الن�ص والواقع. 
�إن لأ�سلوب الن�ص القر�آني خ�صائ�ص 
ترجمة  ترجمته  ي�ستحيل  تجعله  ومميزات 
القر�آنية،  والمقا�صد  بالأغرا�ض  تفي  دقيقة 
الن�ص  �أ�ساليب  من  الكثير  �أن  ذلك   فمن 
و�إنما  الحقيقة،  على  تجري  لا  القر�آني 
المجازي  والأ�سلوب  المجاز،  بها  المراد 
�إيجاد  دون  المتباينة تحول  و�صوره  القر�آني 
مقابل لها في اللغة المنقول �إليها لأن �صورة 

المجاز تتلف من لغة �إلى �أخرى.
العربي  الل�سان  �أن  فيه  �شك  لا  ومما 
بتعبيرات  تجاوز  قد  القر�آن  به  نزل  الذي 
�إلى حدود  المح�سو�سة  ال�صور  المجاز حدود 
من  بفنون  انفرد  �أنه  كما  المجردة،  المعاني 
لفنون  و�أدواته  �شرائطه  تتوافر  لم  النظم 

النظم في لغة من اللغات.

�أولا: ترجمة الأفعال الكلاميّة غير 
المبا�شرة

هي عبارة عن تلك الأقوال التي لا تدلّ 
�صيغتها على ما تدلّ عليه. و يعدّ "�سيرل" 
– النّوع  –هذا  تناولوا  الذّين  الأوائل  من 

بالدّرا�سة و التّحليل، و �أبرز مثال على ذلك: 
الملح؟"، تناولني  �أن  يمكن  "هل 

Can you pass me the salt, 
please?
فظاهره ا�ستفهام لكن دلالته لا ت�شير 

ا هي �إخبار.  �إطلاقا �إلى الا�ستفهام، �إّمن
حِيٌن  الإِن�سَانِ  عَلَى  �أَتَى  هَلْ  ٱٹٱُّٱ  كقوله 
َْمل يَكُن �شَيْئًا مَّذْكُورًا   َّ  الإن�سان:  نَ الدَّهْرِ  مِّ

 .١
S’est-il écoulé pour l’homme 

un laps de temps durant lequel 
il n’était même pas une chose 
mentionnable ?. Dr. M H. P. 578.) 

ما يمكن ملاحظته في هذه الترجمة، 
الن�ص  دلالة  اعتبروا  المترجمين  �أن 
ا�ستفهاما، فكان لترجمتهم �أثر �سلبي على 

دلالة الن�ص. 

ثانيا: ترجمة  قوله تعالى: �ٱُّ�ٱ وَمَا 
 َ يعَ �إِيَمانَكُمْ  �إِنَّ اللَّه ُ لِيُ�ضِ كَانَ اللَّه

بِالنَّا�سِ لَرَءُوفٌ رَّحِيمٌ ١٤٣َّ
بعد  وذلك  �صلاتكم،  بمعنى  �إيمانكم 
التي  �صلاتهم  على  الم�سلمون  خ�شي  �أن 

�صلوها �إلى جهة بيت المقد�س.
Et ce n’est pas Allah qui vous 

fera perdre (la récompense de) votre 
foi, Dr. M H. P. 22): 

�أَبُوكِ  كَانَ  مَا  هَارُونَ  �أُخْتَ  يَا  ٹٱٹٱُّٱ 
ا  َّ مريم: ٢٨ مُّكِ بَغِيًّ امْرَ�أَ �سَوْءٍ وَمَا كَانَتْ �أُ

الت�أويل  و�ضوابط  معايير  �ضوء  في 
يمكن  وترجمتها،  القر�آنية  الآية  فهم  في 
القول �إن " ال�شه�ضمي المغربي   قد �أح�سن 
ترجمة هذه الآية  نظرا لترجمات غيره من 

المترجمين فقال:
O sœur d’Aaron ! Ton pére n’a 

jamais été un homme dépravé ni ta 
mère une femme prostituée ! «  (Le 
Noble Coran  M CH.  P 307). 
بع�ض  المترجم  و�ضع  �أكثر،  ولتو�ضيح 
في  هارون  ب�أختية  المرتبطة  التعليمات 
قارئ  يعرف  �أن  يكفي  لا   ،)29( الهام�ش 
ترجمة القر�آن الكريم المخاطَب المبا�شر في 
الآيات القر�آنية بل عليه �أي�ضا �أن ينتبه �إلى 

المعنى المراد من الآيات الكريمات.  
ترجماتهن  في  الأخوات  نجد  بينما 
فجاءت  التعليمات  هذه  مثل  ي�ضعن  لم 
ترجمتهن مبتو رة، ربما يتخيل للقارئ �أنها 
هي �أخته في الن�سب، وهذا ما يبدو في ظاهر 

الآية:
O sister of Aaron , your father 

was not a man of evil , nor was your 
mother unchaste » (A T C E M. P: 
411). 
الما�ضية  الأمثلة   خلال  من  تبين  قد 
للقارئ  تنتج   القر�آني   الن�ص  عربية  �أن 
ترجمة ملائمة، �إذن فعلى المترجم الارتكاز 
على مبادئ  هذه النظريات و�أن لا يترجم 
التوا�صل،  عربية  �ضوء  في  القر�آني  الن�ص 
عربية  �إلى  الانتباه  عليه  يجب  بل  فقط 
فمن  القر�آن )الل�سان العربي الم�شترك(.	
هنا يلاحظ الم�ستقرئ هذه الترجمات �أنها 
القر�آن  عربية  نظريات  تغييب  �إلى  ت�سعى 
�إطارها  عن  وقطعها  الأ�صلي،  الن�ص  عن 
وعجز  الفهم  في  ق�صور  وهذا  ؛  الروحي 
لأن:  الت�أويلية؛  العملية  حقيقة  �إدراك  عن 
ذات  ممار�سة  تكون  �أن  ينبغي  الترجمة 

معنى ولي�ست فعلًا اعتباطيا.
فتحميل الن�ص القر�آني بمقولات لي�س 
لها �أي علاقة به، يجب علينا - بال�ضرورة - 
الق�ضاء عليه. وهذا  �أمر طبيعي بالنظر �إلى 
التبليغ،  هو  الأ�سا�س  دوره  �إنما  القر�آن   �أن 
�ألفاظ  غريب  يتتبع  �أن  له  ينبغي  فالمترجم 
مدلولاتها  و  غمو�ضها  عن  للك�شف  القر�آن 
عنها  يرفع  بما  العرب،  قبائل  ل�سان  في 
يتقول  لا  و�أن  للمخاطبين،  بالن�سبة  الخفاء 
وعليه  يحتمله،  لا  ما  القر�آني  الن�ص  على 
التزاما  القر�آني  الن�ص  ب�سلطة  الالتزام 
المعتمدة  التفا�سير  �إلى  الرجوع  مع  تاما 
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وترجمتها  القر�آنية  الألفاظ  معاني  ل�ضبط 
�إليها  المنقول  اللغات  في  يقابلها  بما 
المعجمي  �أو  اللفظي  التكاف�ؤ  تقنية  ب�إعمال 
في   )formal/lexical equivalence(

عملية الترجمة.

خاتمة:
الطرح،  في  ذكره  �سلف  مما  ن�ستنتج، 
الذي بعنوان: عربية القر�آن الكريم في �ضوء 

�أ ن  �أنه لا  يمكن  الل�سان واللغة والترجمة، 
ندعي �أن بحثنا قد ا�ستنفد جميع الق�ضايا 
التي تثيرها عربية القر�آن الكريم، فالنتائج 
يمكن  الدرا�سة  هذه  �إليها  انتهت  التي 
تتولى  �أخرى  لأبحاث  منطلقات  تكون  �أن 
زوايا  من  وتف�سيره  القر�آني  الن�ص  ترجمة 
الن�ص  بترجمة  اهتمامنا  �أن  كما  مختلفة. 
القر�آن  عربية  �ضوء  وتف�سيره،في  القر�آني 
النظر  �إعادة  �إلى  يقود  �أن  يمكن  الكريم، 

في م��سألة الترجمات القر�آنية. وهي نتيجة 
عن  للبحث  مهما  �إطارا  ت�شكل  �أن  يمكن 
القيم التداولية في مختلف �أ�شكال الخطاب 

القر�آني و�أ�صنافه.
و�أ��سأل الله عز وجل �أن يجعل ذلك في 
مع  القيامة.  يوم  جميعا  ح�سناتهم  ميزان 
�شاء  �إن  التوفيق  بع�ض  يحالفني  �أن  �أملي 

الله.
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10 الأداة والو�سيلة، ف�أداة القر�آن هي اللغة العربية وتحديدا ل�سان �أهل الحجاز بكل ما فيه من �ألفاظ حتى ولو كانت �أعجمية، فالقر�آن لم تخرج مفرداته 
عن مفرداتهم ولا قواعده عن قواعدهم، ولكن قوله تعالى )مبين( هو عظيم الإعجاز في �إ�ستخدام نف�س اللغة ومفرداتها ولكن و�سيلة الا�ستخدام 

كانت )مبينة( �إلي حد �إعجاز �أ�صحاب الل�سان عن �أن ينظموا مثلها بنف�س الأدوات.
الم�ؤنث)مرة  ب�صيغة  فاعل  ا�سم  واحدة(  )مرة  الجمع  �صيغة  في  �أمر  فعل  �صور:  ثلاث  على  مرة  ع�شرة  �إحدى  و(,  غ  )ل  الجذر  وا�ستخدم   11
واحدة(,)والم�صدر, لغو( )ت�سع مرات(. و�إنما ا�ستخدم في كثير من الآيات الم�صطلح "لغو"، الذي ي�شير بدلالته �إلى ما لا فائدة فيه من الكلام 
�أو ال�ساقط منه، قال الراغب:" وي�ستعمل اللغو فيما لا يُعْتَدُّ به، ومنه اللغو في الأيمان. �أي: ما لا عَقد عليه، وذلك ما يجري و�صلا للكلام ب�ضـرب 

انِكُمْ)البقرة: 225( ومنه �أخذ ال�شاعر فقال:  َ َ �أَْمي من العادة. قال تعـالى لاَّ يُ�ؤَاخِذُكُمُ اّهُلل بِاللَّغْوِ ِيف
ول�ستَ بم�أخوذ بلغو تقوله * �إذا لم تعمّد عاقدات العزائم ". )مفردات الراغب مادة)لغو(.

12 والملُاحظ: �أن العرب لم ت�ستخدم لفظة " لغة " �إلا بمعنى اللهجة في ا�ستخدامها المعا�صر، فتقول: لغة طئ، وقري�ش، وقي�س، وكنانة، وبكر، وتغلب، 
وربيعة، وم�ضر، وتميم، وغطفان..الخ )انظر �أمثلة )النوع ال�سابع والثلاثون:فيما وقع فيه بغير لغة الحجاز( من الإتقان:/1 190- 193. ومن 
مجمل كل الأمثلة المتعددة لا تجد �سوى ن�ص واحد مخالف عن الح�سن بقوله: اللهو بل�سان اليمن المر�أة، والنادر لا حكم له، بل ولعل من رواه عنه 
هُ من غير - ق�صد، �إذ من غير المعقول �أن يجهل الح�سن الفرق بين اللغة والل�سان(. وعندما تتحدث عن اللغة بمعناها ال�شامل  نقله بمعناه فَغََّريَ
و�سرياني، وعجمي عموما  وفار�سي، ورومي،  ل�سان عربي، وحب�شي،  "، فتقول  بـ" الل�سان  التعريف  ت�ستخدم  ف�إنها  النا�س،  والمحدد لجن�س من 
).مثلا / قولهم: غ�ساق:البارد المنتن بل�سان الترك؛ انظر الإتقان:1/197. �أو المن��سأة:الع�صا بل�سان الحب�شة؛ ومُزجاة:قليلة بل�سان العجم، وقيل 

بل�سان القبط. انظر الإتقان:1/199..الخ(.
13  . Edward Sapir , N.Y Harcourt , 1921 , page 7
14 N. Chomsky: Syntactic structures,Mouton 1957
15 والل�سان قد ي�أتي بمعنى الع�ضو الذي في الج�سم وهو و�سيلة الإن�سان للتحدث على نحو قوله تعالى" لا تحرك به ل�سانك لتعجل به" القيامة 16، وقوله 

�سبحانه وتعالى " ول�سانا و�شفتين" البلد 9. 
وقد ي�أتي بمعنى �إمكانية التعبير عن النف�س ب�إ�ستخدام مفردات اللغة، على نحو قوله تعالى" واحلل عقدة من ل�ساني" طه27، وقوله �سبحانه وتعالى" 

واخي هارون هو اف�صح مني ل�سانا فار�سله معي ردءا ي�صدقني اني اخاف ان يكذبون" الق�ص�ص 34. 
وقد ي�أتي بمعنى ال�صدوق والكذاب، على نحو قوله تعالى" ووهبنا لهم من رحمتنا وجعلنا لهم ل�سان �صدق عليا" مريم50، وقوله �سبحانه وتعالى " واجعل 

لي ل�سان �صدق في الاخرين" ال�شعراء84، وبمفهوم المخالفة ف�إن عك�س ل�سان �صدق، يكون )ل�سان كذب( 
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" وما ار�سلنا من ر�سول الا بل�سان قومه ليبين لهم في�ضل  وقد ي�أتي بمعنى اللغة التي يتحدث بها قوما ما في زمن ما ومكان ما، على نحو قوله تعالى 
الله من ي�شاء ويهدي من ي�شاء وهو العزيز الحكيم" ابراهيم4، وقوله �سبحانه وتعالى " فانما ي�سرناه بل�سانك لتب�شر به المتقين وتنذر به قوما 

لدا"مريم97، وقوله �سبحانه وتعالى " بل�سان عربي مبين" ال�شعراء 195
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�ص117
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18 وهذا ما حدث مع ل�سان القر�آن فالله �سبحانه وتعالى يقول " وما �أر�سلنا من ر�سول �إلا بل�سان قومه ليبين لهم في�ضل الله من ي�شاء ويهدي من ي�شاء 
وهو العزيز الحكيم" �إبراهيم4، وطالما قال رب العزة �سبحانه وتعالى )بل�سان( فهذا يعني �أن ي�أخذ كل ما في هذا الل�سان حتى �ألفاظه الأعجمية، 
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19 �أنه ر�أي �أغلبية �ساحقة من المف�سرين، لمزيد من التفا�صيل يمكن الرجوع �إلى كتب التفا�سير.
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21 نكت الانت�صار لنقل القر�آن " للقا�ضي �أبي بكر محمد بن الطيب الباقلاني، الم�ؤ�س�سة العربية للدرا�سات والن�شر، ط1/ 1400هـ- 1980م.134.

22 ينظر: المعاني الثانية في �أ�سلوب القر�آن الكريم 326 وما بعدها.
23 المفردات في غريب القر�آن )ط. الباز( الم�ؤلف: الراغب الأ�صفهاني المحقق: مركز الدرا�سات والبحوث بمكتبة نزار م�صطقى الباز ج 1، �ص 512

24 "علم الدلالة": �أحمد مختار عمر، دار العروبة، الكويت، 1982م، �ص 14.
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28 ونجد ما لا يقل عن خم�س مكافئات لكلمة ف�ؤاد:
heart �أي القلب و mind �أي العقل و soul �أي الروح و vision �أي الر�ؤيا و conscience �أي ال�ضمير..

29 Sœur d’Aaron : d’après la Tradition musulmane , quelques centaines d’années séparent Harun (Aaron), frére de Musa 
(MOISE) et Maryam. De ce fait, Harun ne peut etre un frere de sang de Maryam. Aussi certains commentateurs disent 
que Maryam avait un frere nommé Harun , qui était un homme pieux.Pour d’autres , il s’agit ,bel et bien de Harun, fils de 
Imran, et frere de Musa , car le pére de Maryam descendait de Sulayman ,fils  de Dawud qui descend de Harun.L’expression 
« sœur de d’Aron » sous-entend alors que Maryam fait partie de la descendance du frere de Musa. P : 307. 


